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	TUNTIA Award 2016


	PARTIE A/Part A : PRESENTATION DU PROJET/Project presentation

	En quoi consiste votre projet innovant?/What makes up this Innovation ?

	………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………



	A quel stade ou en êtes vous? (Donner plus de précisions)/ At what stage or are you? (Give details) /

	
	
	Stade de conception/Stage design

	
	
	Prototype

	
	
	Produit fini/ Final product

	
	
	

	………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………



	En quoi consiste le caractère innovant de votre projet ? (aspects technologiques, économiques et / ou sociaux, environnementaux, énergétiques, autres…) 
What is innovative about your project? (technological, economic and / or social,environmental, energy, other ...)

	………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………



	Quelle est la particularité, la spécificité ou la valeur ajoutée de vos produits/services ?/ What is special, specificity and the added value of your products / services?

	………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………



	Faites l’analyse SWOT de votre projet : (En vous plaçant du point de vue de vos clients)/ Do the SWOT analysis of your project: (Placing yourself in terms of your customers)

	Forces/ Strengths
Faiblesses/ Weaknesses
Opportunités/ Opportunities
Menaces/ Threats /


	Quels sont les coûts directs, quel est le prix de revient, comment déterminez-vous la marge commerciale?/ What are the direct costs, what is the cost, how do you determine the sales margin?

	………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………



	Définissez votre marché cible en argumentant votre choix. Si vous avez plusieurs produits ou services qui ciblent des clients différents faite un exposé de chaque segment ciblé./ Define your target market arguing your choice. If you have multiple products or services that target different customers made a presentation of each target segment.

	………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………



	Quel est le niveau de la concurrence ?/ What is the level of competition?

	Concurrents/ Competitors
Forces/ Strengths
Faiblesses/ Weaknesses
Remarques/Comments


	Quelle stratégie commerciale et marketing comptez vous adopter ? (Distribution directe ou indirecte, description de la force commerciale, partenaires commerciaux potentiels, positionnement prix, moyens utilisés pour faire connaître les produits et les services)/ What sales and marketing strategy you intend to adopt? (Direct or indirect distribution, description of the sales force, potential business partners, price positioning, means used to advertise products and services)

	………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………



	Quels sont les moyens humains et matériels à mettre en œuvre pour le projet?/ What are the human and material resources to implement the project?

	………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………



	Qui seront vos principaux fournisseurs ?/ Who will be your main suppliers?

	………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………



	Dans quel endroit allez vous choisir d’implanter votre projet ? (Il s’agit d’effectuer le choix d’emplacement du projet sur la base de critères rattachés aux économies de coûts, l’infrastructure (routes, ports…), les zones de développement, la proximité des sources d’approvisionnement et de distribution, disponibilité de la main d’œuvre, des moyens de production et de services de maintenance.)/ Where did you chose to implement your project? (This is to make the choice of location of the project on the basis of criteria related to cost savings, infrastructure (roads, ports ...), development zones, proximity to sources of supply and distribution, availability of labor, means of production and maintenance services.)

	………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………



	De quelle manière devrez-vous aménager votre place d’affaires ? (Informations sur la bâtisse (dimensions, évaluation foncière, évaluation des coûts de chauffage,  type  d’isolation  et  de  système  de  chauffage,  etc.).  Les  frais  impliqués  dans l’amélioration locative font partie du coût de démarrage de l’entreprise)/ How you will furnish your business place? (Information on building (size, property assessment, evaluation of heating costs, type of insulation and heating system, etc.). The costs involved in leasehold improvements are part of the company's start-up cost).

	………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………



	PARTIE B : PARTIE FINANCIERE/PART B : FINANCIAL PART

	Veuillez remplir les deux tableaux suivants:/ Please fill in the following two tables:

	Investissements et financements/ Investment and financial
Montants TTC/Amount
Investissements à réaliser / Investments to be made
Frais de création (honoraires d'avocats et de conseils)/ Creation costs (legal fees and consulting)
 

Frais de dépôt de marque(s)/ Trademark filing fee (s)
 

Frais de dépôt de brevet(s)/ Patent filing fee(s)
 

Achat d'un fonds de commerce/ Buying a commercial property
 

Investissements incorporels/ Intangible investments
Travaux et agencement/ Works and layout
Matériels de production/ Production materials
Matériels de bureau/Office materials
Matériels telecom/Telcom equipment
Matériels informatique/Computer equipment
Logiciels/Software
Véhicules utilitaire/ Véhicules utilitaire
Véhicules de tourisme/ Passenger vehicles
Investissements corporels/ Capital expenditure
Dépôts de garantie/ Security Deposits
Investissements financiers/ financial investments
Stocks de départ (pour démarrer son activité)/ Seedstock (to start its activity)
Trésorerie de sécurité (pour éviter d'être à découvert)/ Security cash (to avoid being exposed)
Autres investissements à prévoir/ Other investments expected
Total des Investissements/ Total Investments
Financements/ Financings
Capital social (pour les sociétés)/ Share capital (for companies)
Avances en compte courant des fondateurs/ Current account advances of the founders /
Subventions et aides/ Grants and subsidies /
Fonds propres/ Equity
Emprunts bancaires/ Bank loans
Autres financements/ Other funding
Endettement/ Indebtedness
Total des Financements/ Total Financings
Excédent de financement/ Funding Surplus
NB : Les chiffres présentés doivent être en Dinars Tunisiens (DT)/ The figures must be Tunisian Dinars (TD)


	Compte de résultat prévisionnel/ Projected income statement
Année 1/   Year 1
Année 2/           Year 2 
Année 3/           Year 3
Produits/Products
Ventes de marchandises/ Sale of goods
 

 

 

Productions de biens/ Production of goods
 

 

 

Prestations de services/Services
 

 

 

Chiffres d'affaires/ Sales figures
Subvention d'exploitation/ Operating grant
Autres produits/ Other products
 

 

 

Total des Produits/ Total products
Charges/ Loads
 

 

 

Achats de marchandises (achats vendus)/ Purchases of goods (sold purchases)
 

 

 

Achats de matières premières (consommés)/ Purchases of raw materials (used)
 

 

 

Transport et port sur achats/ Transport and port on purchases /
 

 

 

Achats d'emballages/ Purchased packaging
 

 

 

Fournitures diverses/ Supplies
 

 

 

(autre poste)/ (another post)
 

 

 

Charges variables/ Variable expenses
MARGE BRUTE/ GROSS MARGIN
Loyers/ Rents
Charges locatives/ rental charges
Locations de materiel/ Equipment rental
Leasing materiel/ Equipment leasing
Entretien et réparation (locaux, matériels)/ Maintenance and repair (premises, equipment)
Dépenses énergie (eau, électricité, gaz)/ Energy costs (water, electricity, gas)
Assurances (locaux, RC professionnelle)/ Insurance (local, professional RC)
Fournitures de bureau et petit équipement/ Office supplies and small equipment
Frais de documentation/ Documentation costs
Honoraires (comptable et juriste)/ Fees (legal and accounting)
Publicités/Publicities
Transport et coursier/ Transport and courier
Frais de déplacement/ Travelling expenses
Frais de mission et de réception/ Mission expenses and reception
Frais de poste/ Postage
Frais de téléphone, fax et portable/ Telephone charges, fax and mobile
(autre poste)/ (another post)
(autre poste)/ (another post)
Frais généraux/ Running costs
Taxe professionnelle/ Professional tax
Autres impôts et taxes/ Other taxes
Impôts et taxes/ Dues and taxes
Salaires bruts/ gross wages
Charges sociales/ Social charges
Rémunération du dirigeant/ CEO Compensation
Charges sociales du dirigeant/ CEO social charges
 

 

 

Charges de personnel/ Staff costs
Intérêts sur emprunt/ Interest on loan
 

 

 

Autres charges financières/ Other financial expenses
 

 

 

Charges financières/ Financial expenses
Dotations aux amortissements/ Depreciation and amortization
Total des charges/ Total expenses
RESULTAT AVANT IMPOT/RESULT BEFORE TAX
NB : Les chiffres présentés doivent être en Dinars Tunisiens (DT)/ The figures must be Tunisian Dinars (TD)


	Informations pratiques relatives au  tableau "Investissements et financements" :



· Les montants doivent être saisis TTC, c'est-à-dire TVA incluse


· Les dotations aux amortissements correspondent à l'évaluation financière de la dépréciation d'un investissement. Pour déterminer, une dotation aux amortissements il faut diviser le montant du bien (hors taxes) par la durée de vie du bien (en années).


· Le  taux de TVA porté dans la colonne "Taux de TVA" permet le calcul automatique de la dotation aux amortissements, à partir d'un montant d'investissement hors taxes.

· Pour votre information, le calcul de la dotation aux amortissements est automatique. Il est effectué selon un mode linéaire.

· Le total de la dotation aux amortissements est reporté dans le tableau "Compte de résultat prévisionnel"


 Conseils pour le tableau "Compte de résultat prévisionnel" :



· Les montants doivent être saisis HT, c'est-à-dire hors taxes.
Practical information for Table "Investment and financial"

 The amounts must be entered VAT, that is to say, VAT included

 Depreciation correspond to the financial assessment of the impairment of an investment. To determine a depreciation divide the amount of the property (excluding taxes) for the life of the well (in years).

 The VAT rate increased in the "Tax Rate" column allows the automatic calculation of depreciation, from an investment amount excluding taxes.

 For your information, the calculation of the depreciation is automatic. It is done in a linear fashion.

 The total depreciation expense is reported in the table "Estimated income statement"

  Tips for the table "Estimated income statement":

             The amounts must be entered HT, that is to say excluding taxes.




Les dossiers pourront comporter des illustrations, photos ou schémas insérés dans deux pages à la fin du dossier./ Folders can contain illustrations, photos or diagrams inserted in two pages at the end of the file.
STEPS TO FOLLOW

1- Fill the Template

2- Login into your account (www.atctex.org/cirat)

3- Upload this template with the CIRAT website (http://atctex.org/cirat/index.php?mayor=submission&item=38)

LES ETAPES A SUIVRE
1- Remplir le formulaire
2- S’identifier (Login et password) (www.atctex.org/cirat)

Télécharger ce formulaire à travers le site web (http://atctex.org/cirat/index.php?mayor=submission&item=38
EVENTS
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